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ПАРОНИМЫ
Представлен краткий анализ лексической паронимии. Обосновывается необходимость систематической работы  над развитием навыков морфемного анализа.

Явление паронимии имеет место во многих языках мира.  В современном русском языке паронимы представляют собой весьма  значительный пласт лексики. Будучи одним из компонентов  лексической системы наряду с синонимами и омонимами, они занимают  в ней совершенно особое место. Однако, паронимия, как явление языка исследована недостаточно полно.

В частности, между учеными имеются серьезные расхождения  в понимании самой сущности паронимии.

Одни исследователи (В.П. Григорьев, Н.П. Колесников) относят к лексическим паронимам любые созвучные слова (как  однокоренные и разнокоренные) на основе их окказионального  смешения в речи [2]. При подобном подходе к паронимам относятся,  например, и такие разнокоренные слова, как : лохматый – мохнатый, сливовый – сливочный, обогреть – огреть, скосить – скостить,  вручить – всучить, лампасы – пампасы, картон – кардон, кларнет – корнет, масон – муссон.

Такой подход свидетельствует о расштирительном понимании паронимии.

Другие ученые (например, Ю.А. Бельчиков) считают лексическими паронимами однокоренные слова, которые принадлежат к одной части речи, имеют сходство в звучании (в связи с общим корнем или основой), но различаются своими значениями. Н.: голосистый -  голосовой, костистый – костлявый – костяной; выплатить – заплатить – оплатить, нарушить – разрушить, гуманизм – гуманность,  невежа – невежда, гадливость – гадость. Это более узкое понимание паронимии.

В работах О.В. Вишняковой понятие лексической паронимии еще более  сужается указанием на обязательную одноместность ударения в обоих  компонентах паронимической пары. Н.: скрытный – скрытый, сытный – сытый, обделить – оделить, предоставить – представить, останки – остатки, поступок – проступок.

Что же касается нашей точки зрения по этому вопросу, то, разделяя в целом концепцию Ю.А. Бельчикова, мы считаем лексическими  паронимами близкие по звучанию однокоренные слова, относящиеся  к одной части речи и одному семантическому полю, но имеющие в большинстве случаев разные значения.

Паронимические ряды могут быть как двучленными, так и многочленными, включая в некоторых случаях до 6-7 компонентов. Н.: жилищный – жилой, эффективный – эффектный, массивный – массированный – массовый, кровавый – кровный – кровянистый кровяной,  игорный – игральный – играный – игривый – игристый – игровой, белеть – белить, породить – породнить, исследовать – обследовать – расследовать, излишек – излишество, гололд – голодание – голодовка  и т.д.

Все перечисленные здесь слова являются полными паронимами, поскольку имеют разные лексические значения. Они образуют ядро рассматриваемой категории.

Кроме полных пар существуют и неполные пары, в которых семантическое размежевание объема значений не завершено полностью, вызывая их сближение. Это относится, как правило, к прилагательным. Н.: драматический – драматичный, комический – комичный, патетический – патетичный, периодический – периодичный, специфический – специфичный и т.д. все эти прилагаетльные  в отдельных значениях или полностью являются синонимичными.

Нередко  нерусские учащиеся затрудняются в понимании  смысла русской речи, особенно тех выражений, в которых встречаются  паронимы. Умение пользоваться паронимами во многом определяет  уровень речевой культуры, так как при неправильном их употреблении нарушается точность речи.

Незнание точного лексического значения любого компонента из лексической пары однокорневых созвучных  слов, а также круга слов,  с которыми он может сочетаться, и приводит к искажению мысли.

Работа над паронимами как особым разделом лексики может привести  к желаемым результатам только в том случае, если  она будет проводиться в системе, соответствующей трем условиям: развитие речевого слуха учащихся, развитие навыка морфемного анализа, расширение словарного запаса обучаемых.

Необходимость развития речевого слуха диктуется особенностью паоронимов, связанной с анализом используемых слов. Не улавливая  на слух  разницы в звучании таких лексических пар, как абонент (абонемент, технический – техничный, заживать – заживлять и др. учащиеся , естественно, путают их значения и  при употреблении  делают ошибки, допуская взаимозамену, что и приводит к таким  курьезам, как «Он положил на стол использованный абонент» (вместо абонемент) и т.п.

Смешивая семантику и валентность паронимов учащиеся нерусских групп вносят в русский контекст неправильности лексико-семантического характера.  Это происходит потому что круг связей, например, слова дружеский отличается от круга связей слова  дружественный, отчего смысл высказывания резко меняется: дружеский совет – совет друга.

Учащиеся должны запомнить, что в близкозвучных словах даже ударение, представляющее сложное явление в русском языке, не служит сигналом для их различия (доходный – доходчивый, останки – остатки, оделить – обделить).

В результате отсутствия различительной функции ударения  порождаются лексико-семантические ошибки, психологически базирующиеся на привычной сигнификативной функции ударения, характерной  для русского языка. Именно такие  ошибки могут быть предупреждены благодаря развитию речевого слуха учащихся.

Работа над паронимами ставит на более  прочную лингвистическу.ю основу использование учащимися выразительных средств русского языка, помогает практически овладеть языком как средством  общения. Действительно, паронимы, как и синонимы, антонимы, омонимы, служат воспроизведению калорита эпохи, места действия,  речевой характеристики персонажей и позволяют сохранять однозначность мысли, их состав постепенно пополняется за счет  развития в словах новых значений и усвоения языком иноязычных слов.
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